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BAB 5 

SIMPULAN DAN SARAN 

 

5.1 Simpulan 

Berdasarkan pembahasan dari bab-bab sebelumnya penulis telah 

menyimpulkan beberapa hal berdasarkan identifikasi masalah yang telah 

dikemukakan dalam bab I sebagai berikut. 

1) Dalam objek penelitian ini, penulis menyimpulkan bahwa dari 43 kasus 

campur kode dalam acara Gaul Bareng Bule di Trans TV terdapat campur kode 

yang berwujud kata sebanyak 28 kasus dan yang berwujud frasa sebanyak 15 

kasus.  

2) Dari 43 data ditemukan tujuan penggunaan campur kode yang memberikan 

informasi sebanyak 21 data, memberikan penjelasan  sebanyak 8 data, 

mengejek sebanyak 2 data, rasa ingin tahu sebanyak 9 data, merayu sebanyak  

1 data, memberikan harapan sebanyak 1 data, dan memberikan pujian sebanyak 

1 data. 

3) Dari 43 data ditemukan pola campur kode bahasa Indonesia menuju bahasa 

Inggris sebanyak 28 data, bahasa Indonesia menuju bahasa Spanyol sebanyak 4 

data, bahasa Indonesia menuju bahasa Perancis sebanyak 3 data, bahasa 

Indonesia menuju bahasa Rusia sebanyak 2 data, bahasa Indonesia menuju 

bahasa Jepang sebanyak 2 data, dan bahasa Indonesia menuju bahasa Jerman 

sebanyak 4 data. 
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4) Dari 43 data ditemukan campur kode yang disebabkan kebutuhan leksikal 

sebanyak 9 data, mengklarifikasi isi pembicaraan kepada lawan tutur sebanyak 

10 data, mempertegas sesuatu 19 data, pengisi dan penyambung kalimat 1 data, 

mengutip pembicaraan orang lain 1 data, menunjukan identitas suatu kelompok 

2 data, dan berbicara tentang topik tertentu 1 data. 

 

5.2 Saran  

Berdasarkan penelitian yang telah dilakukan, penulis menyarankan kepada 

pihak-pihak yang berkepentingan untuk mengembangkan penelitian lebih lanjut 

mengenai teori-teori yang berhubungan dengan tujuan, pola, dan penyebab 

terjadinya campur kode. Terutama teori mengenai definisi campur kode dan alih 

kode yang sering diartikan menjadi satu bentuk pengalihan bahasa.  

 

 

 

 


